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[ ENGLISH TEXT — TEXTE ANGLAIS]

AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE FEDERATIVE REPUBLIC
OF BRAZIL AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF UZBEKISTAN
ON VISA EXEMPTION FOR HOLDERS OF DIPLOMATIC PASSPORTS

‘The Government of the Federative Republic of Brazil
and

The Government of the Republic of Uzbekistan
(hereinafter referred to as the “Parties”),

. Desiring to strengthen the bonds of friendship and co-operation between the two
countries;
Recognising the need to facilitate travels into each other’s territory by nationals of
both countries holders of diplomatic passports,
Have agreed in the following terms:

Article 1

Nationals of either Party, holders of a valid diplomatic passport, not accredited in
the temitory of the other Party, shall enter, transit through, stay in and leave the territory of the
other Party, without a visa, for a period not exceeding 90 (ninety) days, from the date of entry.

Article 2

1. Bxtension of the period mentioned in Article 1 shall be granted by the competent
anthorities of the host country on the basis of written request by the Diplomatic Mission or
Consular Post of the accredited State.

In case there is no diplomatic mission or consular post of the parties, holders of
dmbmnpmpmmshanaddressmthecmbepamtofﬂthnsEyomemgnm of
the receiving state.
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Article 3

Nationals of either Party, holders of a valid diplomatic passport, who are members
of diplomatic mission or consular post accredited in the territory of the other Party, as well as their
dependants who live with them and are holders of a valid diplomatic passport, may enter, transit
through, stay in and leave the territory of the other Party without a visa during the period of their
assignment.

Article 4

Nationals mentioned in this Agreement may enter, transit through and leave the
territory of the other Party through all border-crossing points open to international passenger
traffic.

Article 5

Nationals of cither Party shall comply with the laws and regulations in force,
during their stay in the territory of the other Party.

Article 6

This Agreement does not curtail the right of either Party to deny entry or to shorten
the stay of citizens of the other Party considered undesirable.

Article 7

1. The Parties shall exchange, through diplomatic channels, specimens of their valid
diplomatic passports, mentioned in this Agreement, no later than 30 (thirty) days after the date of
signature of this Agreexent.

2. In case of mtroduction of new diplomatic passports or modification of the existing
ones, the Parties shall convey to each other, through diplomatic chanmels, specimens of these
passports, accompanied by detailed information on their applicability, not later than 30 (thirty)
days prior to its application.

Article 8

For reasons of security, public order or public health, either Party may suspend the
application of this Agrecment in whole or in part. Any such measure, as well ag its suspension,
shall be notified to the other Party, at the earliest possible time, through diplomatic channels.

Article 9

1. Th:sAgteenmtshallbevahdﬁ:ranmdeﬁnmcpenodofumcandmmtofmee
30 (thirty) days from the date of the receipt of the second diplomatic note in which the Parties
inform each other that the national legal requirements for entry into force of this Agreement have
‘been met.
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2. This Agreement may be modified or amended in the event both Pparties so desire.
The modifications or amendments shall esiter into force as mentioned in paragraph 1 of this
article.

3. Bach of the Parties may, at any time, denounce this Agreement through diplomatic
channels. The denunciation will be effective 90 (ninety) days afier the receipt of the notification.

Any dispute related to the interpretation or application of the present Agreement
shanbemmcablysetﬂedbydmctnegoumbetwemthe Parties, through diplomatic channels.

Done at Brasilia, on May 28%, 2009, in two original copies, in the Portuguese,
Uzbek and Bnglish languages, all of them being equally anthentic. In case of any divergence of
interpretation, the English text shall prevail.

FOR THE GOVERNMENT OF THE FOR THE GOVERNMENT OF THE
FEDERATIVE LIC REPUBLIC OF UZBEKISTAN

(T A
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[ PORTUGUESE TEXT — TEXTE PORTUGAIS]

ACORDO ENTRE O GOVEKRNO DA REPUBLICA FEDERATIVA DO BRASIL
E O GOVERNO DA REPUBLICA DO UZBEQUISTAO SOBRE A ISENCAO
DE VISTO PARA PORTADORES DE PASSAPORTES DIPLOMATICOS

O Governo da Repriblica Federativa do Brasil

[

OqumdaRqJﬁbhmdoUzbeqmsm
(doravante denominados “Partes”),

Desejando fortalecer os lagos de amizade e cooperagsio entre os dois paises;

Reconhecendo a necessidade de facilitar as viagens entre os dois paises de
nacionais portadores de passaportes diplométicos,

Acordam o seguinte:

Artigo 1

Os nacionais das Partes, portadores de passaportes diplomiticos vélidos, ndo
acreditados no teritério da outra Parte, poderfio entrar, transitar, permanecer e sair do territério da
outra Parte, sem a necessidade de visto, por um perfodo méximo de 90 (noventa) dias, contados da
data da entrada.

Artigo 2

1. ApmnugﬁodopuhdodequeﬁdaoAtﬁgoldesﬁeAcoﬂopodséser
concedida pelas antoridades competentes do Estado anfitriic mediante solicitacio por escrito da
Miss#o Diplomética ou da Representagio Consular do Bstado acreditado.
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No caso de ndio existic Missio Diplomética ou Representagio Consular da outra
th,ospmtadmudepmsapoﬁesdlpbnﬁhms,oﬁmswdewpod&ﬁowmﬂaro
Departamento Consular do Ministério de RelacSes Exteriores do Bstado acreditante.

Artige 3

Os nacionais das Partes, portadores de passaportes diplomdticos validos, que sejam
membros de Missgo Diplomética ou Representagiio Coitsular acreditados no territério da outra
Parte, bem como os seus dependentes que com cles morem ¢ que sejam portadores de passaportes
diplométicos validos, podero entrar, transitar, pexmanecer ¢ sair do territério da outra Parte, sem
a necesyidade de visto, durante todo o periodo da sua misséo.

Artigo 4

Os nacionais mencionados neste Acordo podex@io entrar, transitar e sair do temitério
da outra Parte em todos os pontos de entrada abertos 2o trifego internacional de passageiros.

Artigo 5

Os nacionais das Partes devertio, durante a sua permanéncia no territério da outra
Parte, respeitar a legislagtio vigente.

Artigo 6

Este Acordo nfio restringe o direito de cada Parte de recusar a entrada ou abreviar a
permanéncia de cidadSos da outra Parte considerados indesejéveis.

Artigo 7

1 As Partes deverdo intercambiar, por via diplomitica, espécimes de passaportes
diplométicos validos, mencionados neste Acordo, no prazo méximo de 30 (trinta) dias apos a data
de assinatura deste Acordo.

2. Caso haja introdugio de novo passaporte diplométicos, ou modificagio do
existente, as Partes deversio intercambiar, por via diplomética, espécimens de sen novo passaporte,
acompanhado de informaglio pormenorizada sobre suas caracteristicas e uso, com a antecedéncia
minima de 30 (trinta) dias de sua utilizagéio.

Artigo 8

Cada uma das Partes poderd suspender a aplicagfo total ou parcial deste Acordo
por motivo de seguranga, de ordem piiblica ou de saiide piiblica. A adogfio de tais medidas, assim
como sua suspenséio, deverd ser comynicada A outra Parte, 10 prazo mais breve possivel, por via
finlométi
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Artigo 9

1. Bste Acardo serd vétido por tempo indeterminado e entrari em vigor 30 (trinta)
dias apés o recebimento da segunda nota diplomitica em que uma Parte informa & outra o
cumprimento dos respectivos requerimentos legais para sua entrada em vigor

2. Bste Acordo poderd ser modificado ou aditado, por acordo nufituo entre as Partes.
As modificagbes ¢ emendas entrardo em vigor nos termos do parigrafo 1 deste artigo.

3. Qualquer umna das Partes poderd denunciar o presente Acordo por via diplonpitica.
A deniincia teré efeito 90 (noventa) dias apds a data de recebimento da notificagio da outra Parte.

4. Qualquer controvérsia surgida da implementagéio oun da interpretagdo do presente
Acordo deveré ser dirimida amigavelmente por consultas diretas entre as Partes, por meio de
canais diplomiticos.

Feito em Brasilia, em 28 de maio de 2009, em dois exemplares originais, nos
idiomas portugués, uzbeque e inglés, sendo todos os textos igualmente auténticos. Em caso de
divergéacia de interpretagfo o texto em Inglés prevalecera.

PELO GOVERNO DA REPUBLICA PELO GOVERNO DA REPUBLICA DO
A DO BRASIL UZBEQUISTAQO
Fr
Emba&hdchelso Amorim Viadfmir Norov

Ministro das RelagBes Exteriores Ministro dos Negécios Extrangeiros
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[ UzBEK TEXT — TEXTE OUZBEK ]

BPA3ILUINS OEJNEPATHB PECITYEIHMKACH XYKYMATH
BAUJIAH V3IEEKHNCTOH PECITVBIHMKACH XYKYMATH
VPTACHIA JAIUVIOMATHK ITACHOPT 3T AJIAPMHHA
BH3AJIAPIAH O304 KWLM TYFPHCHIAA
BATUM

Bpaswms ®eneparee Pecnytmmxacs Xykymara Ba Y3Gexmcron
Pecoybmakaca Xyxymars (OyEmas keites ToMomtap ne6 aranysawiap)

HRKKH MAMJIAKAT VPTacHHAa AYCTIMK Ba XaMKODIMK AaNOKaIaApHHY
MYCTaXKaMIIamra HETEIHAG,

IEIJIOMATHK mmacriopriapra sra Gynras dyxapomapsmar §3apo
cajapnapHra KyMaKkIauIAaIl 3apypaTHHA Tad 0ao,

Kylngarmap TYFpEcEAa ReNAnIamiap:

1-Mompa

Tomomnapaan xap CApEHHEY aMaJilalA ARIDIOMATHE NACIIOpTiapra
sra GOyman, Gomka ToMOEH XyAyZBIa akkpeaRTaOHANaH YrMaras
dyxapomaps xmpram cagama Gomoia6 90 (T¥kcom) XyHmaEm OpTHK
OymMaran AaBp AaBoMEzZa Comka TOMOH HDaBNaTH XyAy[Era BH3aCH3
KAPHEOUIAPH, TPAR3AT YTANUIAPH, GY/MIUIApE Ba THKAUUIADH MYyMKHAH.

2-moaza

1. Vm6y BPuravEwmr l-Mommacwpa kypcarwiras Myanar KaGyn
KRIYBYM MAMJIAKaTHERT BaKONATNH OPraHA TOMOHH/AH aKKpDeNBTa@afaH
Yrram IaBIarT JUAUIOMAaTHE BaKOJIATXOHACH €xm KOHCYIUIHK
MyacCaCacHHRHT E3Ma MyPOKAaTH aCOCHAA y3aiTHpRITAI].
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2. TOMOHNADHEHT AIUVIOMATHK BaKOJAaTXOHACH EKH KOHCYIDIEK
Myaccacacm Mapxyy Gymvaca, AIIOMATHK DACHOPT ranapm ynap G¥mm6
TYprad JamRjiaT TamlKH FODIAD BAaSHPJHTHHAHI KOHCYIMK OYrmaMmra
MYPOKAAT KEJIAUIJIAPY JIO3HM.

3-momna

Tomonnapaan Xap GHPEHHAT aMANJarA JHMIDIOMATHK HRCHOPTIApra
ora Oynral AEIDIOMATHK BaRONATXOHA ¢KE KOHCYIUIMK MYacCaCaCHHHHT
ap3ocm Gymradm, Gommxa ToMom XyAyAmEza aKKpem@TaumAgad $Tran
tyxaponaps, myHHETACK ynap Ominas Ompra AmASITan Ba aMaJara
AMIUIOMATHK DACcHOPTIAPEAAT Sranapd Girasm oma ak30nap® yIaApHEHT
pacMmii aKKpeawTanEAd MYAZATH JaBomuga Oommca ToMOH HmaBiaTm
XyAyfAeoa BH3ACH3 KHDHNUIADH, YHKMIDIAPH B3 TPAHSAT YTVANNapw

My,

4-monna

Vmly Berempa a6 $ramran dyxaponmap xamkapo Hyoswm
TaNENUIAP YYYH OYANTas Jerapa Ha30paT-§THIN NYHKTIApH OPKad Gomka
TomMoR XyRyAsTa KEPANUIAPH, TPAHSAT YTHNUIAPH Ba YAKANIIADE MyMKHH.

S-moana

ToMommapnas Xap OmpuEEET ¢ykaponapm 6Gomxa Tomon
DABIATHHNAT XyAy#una Ojiras BakTAa AABNATHHHI aManpard MEIDIMi

KOHYHYRIHTATa PAOA KATHIDIADH JIO3HM.
6-moana

Vmby Betem ToMomnappaH xap Owpmmmer Gommxa TomomEmMEHT
HOMakGyn nae6 xpcoOmanmmm Mymxem Gjimauw ¢dyKaponapHHAHT
KADHINWHE Ppaj KOmon &xka GOfIMmy MyA#gaTHHH KHCKAPTHpHANI
XYKyK/IapAEH 9cKIaMaliia.
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T-Monma

1.ToMomnap ym6y BrraM mm3onanral camafian 6omurab 30 (Yrras)
KyHaB Kyn GyimMaran Myznaria MAIUIOMATPK KaHADAp OpKalM ymoGy
BaraMzaa a#ta0 YTArad JEIDIOMATEK MACHOPTIAD HAMYHanapm Gmnan

2.ToMOBNIAD SHTH DNPIUIOMATHK DACHOPTIAD ROPHHM KWIHHIaH EKH
aMAarwEapra YSrapTENDIAp KHPRTHIaH XoUlapxa OHp Ompiapara
AUIUIOMATHAK KAHA/DIAp OpKam OyHmalt macmopimap HaMyBajJlapuBM Ba
ynappan  oiganamem Tapraba TYFPECAZArE MAWIYMOTIADHH YHAap
Xopaii srwmmmEzan 30 (rms) xys onme nGopagnap.

8-moapa

ToMoEnapsad Xap 6mpE MwUmi XaBQCHJMKEE TAEMHAEHIIALNL
XRaMOAaT TapTHOEHE caxmam €KV (yKapoaap COFMIHHE MyXo(dasa Keivim
Maxcamaaa ymoy BeraMemEr aman Kwmmmee OyTyHnai &k xacMan
TYXTaTHIl XYKyKEra Sra. Xap kampaii Oympmail uopamap, IIyHHHIZACK
yIapEE TYXTaTum TYrpHECHAa Oomxa TOMOH KECKa BakT HIAZA
MHEIDIOMATHK KAHATUIAD OPKAIR Xa6apAop KEIMHWITY JIO3WM.

9-moxza

VYmfy bETEMEM Kyinam €K TAIKEH KEAIEMZA 103ara
Kelagarad xap KaEgai 6axc Ba xemmmvopammmxmap Tomommap
ypracama My30Kapanap Ba MacNaXATAAIIYRIAp Hymm Gmuam xax
ITHIIANH.

9-mMonza

1. Ym6y BaraM Tomomnapmas Grpmmmer Gomkxa Tomomuw ymiGy
PATAMHABr Xydra KApHIE Y49y 3apyp OymraE pasmar maxH
mponefypanapuy GaXapralIATH THTPACHAA AAUIOMAaTHK Kadannap
OpKaNE CYHITH &Ma xabapHomMaWm oiraB Kynnaw Gomoiab 30 (3rmas)
KYH/IaH CYHI Ky4ra KHpajd.

10
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2. ToMoRNapHHEHT 33P0 XOXHIIH acocuza, ymly baramMra {3rapram:
éKE KyMEMYANap KEPHTHIHIE MyMKBH. Y3rapTl ¢kM KYmEMdYarap
ymOy MonmanrEr 1-0aBAnAa OeJrAnanral TapTAOAA Ky9ra KEpaas.

3. ToMomTapaaH Xap OHpH HCTaNraH BakKTOa AMINIOMATHK KAHAIDIAD
opxama ym0y Bemumen Gexop xmmmu MymksEH. Bexop xemam xabapaoma
oymaTan caganal Goomna6 90 (Tkcon) KyH {Trad Kyqra Kapajm.

Bpaswmaa maxpazpa 2009 fmn «28» Mali KyEM PKKE aci Hycxajga
xap Ompm 36ex, mopryran Ba HHIVIM3 THUIAPWAA Ty3wimd, Oymma Gapua
MaTHNap OHp XmiI Kydra sra. Talkue Kenaia KeJMIMOBYMIIIUIEp 103ara
KeJITaH XO0J/a, HHTIA3 THNHAATH MAaTH YCTYBOP XHcoOnaBamm.

Bpainmas OenepaTas ViGexncron Pecnymaxaca Xyxymara
OMEARE

11



